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HROTSVITHADEGANDERSHEIM, Los seis dramas. T r a d u c c i ó n , in t roducc ión 
y notas de Luis Astey. Instituto Tecnológico A u t ó n o m o de Méx i -
co-F.C.E. , 1 9 9 0 ; 3 0 4 pp. 

Hrotsvitha de Gandersheim forma parte de todo un grupo de monjas 
medievales dedicadas a la cultura (Sta. Hildegarda, Sta. Gertrudis, Sta. 
Mat i lde y otras m á s ) . Es notable que en ese momento, en el que hab ía 
tantas dificultades para que estudiasen las mujeres, se diera esa flora
ción de pensadoras (era la etapa aquella que describía el dicho popular 
castellano: " M u j e r que sabe lat ín, n i pesca marido n i tiene buen fin"). 
Pero es en cierta manera comprensible, pues tanto para los varones co
mo para las mujeres, en aquella época el camino de las letras era el del 
monasterio. Fuera de él estaban el camino de las armas y el de otras 
profesiones, pero en él se asentaba el oficio del pensamiento. Las escue- * 
las monacales, antecesoras de las universidades, eran la sede de los es
tudios y se t en ían en los monasterios de varones; pero t a m b i é n en los 
monasterios de mujeres —sin que fuera estudio públ ico— hab ía am
biente y clima de estudio de manera singular. 

En estos monasterios de uno y otro sexo no sólo se cultivaba la teo
logía y la espiritualidad, sino que t a m b i é n se guardaba la cultura clási
ca, que se repon ía de la des t rucción inigualable en que la hab ían deja
do las invasiones de los b á r b a r o s . Se conservaba, por lo demás , la cul
tura clásica no sólo en las áreas de la filosofía griega y latina, lo cual 
sería comprensible, pues era útil a la teología, sino que t amb ién se res
guardaba y se cultivaba en cuanto a la literatura pagana. Sólo que se 
la imitaba ya sin ese paganismo, adaptando al molde clásico el conteni
do de los misterios cristianos. Así, Hrotsvitha adapta a Terencio varios 
temas cristianos, sobre todo el de mujeres que después de haber pecado 
alcanzan v i r tud heroica. L a tersura del estilo de Terencio y su talante 
sentencioso se prestaban para el tipo de ideas que Hrotsvitha quería trans
mi t i r . Ella misma dice en su prefacio que las ficciones de Terencio de¬
leitan con la suavidad de su estilo, pero enseñan cosas poco convenien
tes. Por ello quiere combatir su mal efecto y aprovecharlo para inculcar 
algunos valores del cristianismo, principalmente del monacato cristiano. 

En la carta-prefacio que dirige a ciertos sabios favorecedores de su 
obra, Hrotsvitha se alegra de que ellos le otorguen el beneficio de su 
a tenc ión , a pesar de los grandes conocimientos que ellos poseen y a pe
sar de su "muje r i l talento". Su disculpa es un tanto retór ica y formal, 
pues en el fondo se adivina una conciencia de su valer intelectual, por 
el cual no depende de los hombres para que la reconozcan, sino sólo 
de Dios, que da el talento según le place. 

Se nota en ella una conciencia de que el Dador de las luces dota 
a cada quien con su medida de talento, sea hombre o mujer. Es una 
reivindicación de la mujer de letras a la par del va rón , con base en el 
talento que se muestre. Y talento es lo que muestra en sus dramas, sin-
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gularmente en la na r rac ión de la convers ión de M a r í a y de Taide, des
pués de haber sido tan pecadoras. Aunque es siempre un v a r ó n el que 
va a rescatarlas del vicio, se nota que en definitiva es la fina sensibili
dad y la recia voluntad de esas mujeres lo que las conduce al bien. 

Los estudios de filología h ispánica tienen una base innegable en los 
de filología latina. Reciben mucho de ellos y sobre todo se nutren de 
ese latín medieval —hechizo, postizo, artificioso, por lo mismo que ar
tificial e imitador del lat ín clásico, al que nunca p o d r á igualar, por lo 
mismo que era una lengua viva. Por ello el que desde el ámbi to filológi
co hispanista se vuelva la mirada a estos temas y autores no deja de ser 
sumamente provechoso. 

M A U R I C I O BEUCHOT 

Univers idad Nacional A u t ó n o m a de M é x i c o 
i 

BODO M Ü L L E R , Diccionario del español medieval. Fascículos 1-5. Car i 
Win te r -Univers i t á t sver lag , Heidelberg, 1987-1990; 3 5 4 pp. 

El nuevo Diccionario del español medieval (DEM)1 const i tu i rá sin n i n g ú n 
género de duda una buena ayuda para el l ingüis ta histórico y para el 
filólogo dedicado al español o, incluso, a las lenguas románicas en ge
neral. El proyecto se desarrolla en la Universidad de Heidelberg con 
el apoyo de la Academia de Ciencias de Heidelberg y está a cargo de una 
comisión con nombres tan prestigiosos como K u r t Baldinger, Eugenio 
Coseriu, Klaus Heger, Erwin W . Palm, Bodo Mül le r y Tean Roudi l ; 
si se cumple en un plazo de tiempo razonable, su cu lminac ión a y u d a r á 
a remediar aunque^ sólo para un periodo de í a historia del español , la 
ausencia de un diccionario histórico de esta lengua, puesto que tanto 
la empresa académica 2 como el Dictionarv of the Oíd Sbanish Lanpuape3 

avanzan muy lentamente. 
Los cinco fascículos publicados hasta este momento contienen, aparte 

de la In t roducc ión , la Bibliografía y una tabla de Abreviaturas y siglas, 

1 Las siglas que u t i l i za el Diccionario del español medieval coinciden con las emplea
das por el Diccionario del español de México. Cf. L . F . L A R A y R . H A M C H A N D E , "Base 
es tad í s t i ca del Dicc ionar io del E s p a ñ o l de M é x i c o " , en L . F . L A R A , Investigaciones lin
güísticas en lexicografía, E l Colegio de M é x i c o , M é x i c o , 1979, pp . 7-39; antes en NRFH, 
23 (1974), 245-267. 

2 Academia E s p a ñ o l a , Diccionario histórico de la lengua española (DHLE), M a d r i d , 
1960-, t. 1: A - A L A y fascículos 1 1 ° - 1 8 ° . 

3 V é a s e sobre és te , el informe de D . M A C K E N Z I E , " O Diccionar io de E s p a ñ o l A n -
tigo de M a d i s o n ' ' , en R . L O R E N Z O , Coloquio de lexicografía 27 e 28 defebreriro e Io de mar
zo de 1986, Universidade de Santiago de C o m p o s t e l a - C o n s e l l e r í a de C u l t u r a ( X u n t a 
de Gal ic ia ) , Santiago de Compostela, 1988, pp. 229-234. En el mismo Coloquio, " E l 
t ra tamiento a u t o m á t i c o de variantes gráf icas en manuscritos medievales: el ejemplo de 


